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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „zmluva“) 

medzi: 

Obchodné meno: SLOVAKIA TRAVEL 

Sídlo:    Suché mýto 7045/1, 811 03 Bratislava 
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia zriadená Zriaďovacou listinou č. 

19857/2021/SRF/33660 zo dňa 17.3.2021 v znení Dodatku č.1 v pôsobnosti 
Ministerstva cestovného ruchu a športu SR 

Štatutárny orgán:   Ing. Matej Fekete, MBA generálny riaditeľ 
IČO:     53 667 506 
DIČ:                                          2121468976 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:    SK26 8180 0000 0070 0069 5641 

Kontaktná osoba: Ing. Michaela Kovačičová, Generálna komisárka  slovenskej expozície Expo 
2025 OSAKA  

(ďalej „ SLOVAKIA TRAVEL“ alebo „ST“ )  

A 

Obchodné meno:  Banskobystrický pivovar, a.s. 
Právna forma:  akciová spoločnosť 
Sídlo:  Sládkovičova 37, 974 05 Banská Bystrica 
Štatutárny orgán:  Ing. Branislav Cvik- predseda predstavenstva  
IČO:  36 352 802 
IČ:  2022172526  
DIČ:  SK2022172526 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN:  SK44 0900 0000 0002 7387 6577   
Zapísaný:   v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č.: 

953/S 
Kontaktná osoba:   Mgr. Kristína Jeleňová 
 
 
(ďalej „Produktový partner“ alebo aj „BB Pivovar“ )  
 
(SLOVAKIA TRAVEL a Produktový partner spolu ďalej len „zmluvné strany“ alebo osobitne „zmluvná strana“) 

       Článok I.  
           Úvodné ustanovenia  
 

1.1 SLOVAKIA TRAVEL ako národná destinačná organizácia v oblasti podpory rozvoja cestovného ruchu 
v Slovenskej republike („SR“) sa prioritne zaoberá propagáciou a prezentáciou Slovenskej republiky v zahraničí 
a na Slovensku ako cieľovej krajiny cestovného ruchu. V rámci svojho poslania a predmetu činnosti SLOVAKIA 
TRAVEL zabezpečuje marketingové a propagačné aktivity zamerané na rozšírenie a zvýšenie úrovne 
prezentácie možností cestovného ruchu na Slovensku a prispieva k tvorbe pozitívneho obrazu SR v zahraničí. 
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1.2 Uznesením  vlády SR č. 263 z 2. mája 2024 vláda Slovenskej republiky súhlasila s presunom agendy spojenej 
so svetovými výstavami EXPO z Ministerstva hospodárstva SR na Ministerstvo cestovného ruchu a športu SR. 
SLOVAKIA TRAVEL ako štátna rozpočtová organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva cestovného 
ruchu a športu SR v súlade so Zriaďovacou listinou zabezpečuje realizáciu oficiálnej účasti Slovenskej republiky 
na svetovej výstave EXPO 2025 Osaka, ktorá sa bude konať v termíne od 13.04.2025 do 13.10.2025. („ ďalej 
len „podujatie“). 

1.3 SLOVAKIA TRAVEL je štátnou rozpočtovou organizáciou, ktorá je verejným obstarávateľom podľa § 7 ods. 1 
písm. d) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 

1.4 SLOVAKIA TRAVEL  postupuje v súlade s ust. § 1 ods. 14 zákona o verejnom obstarávaní, podľa ktorého sa 
na tento zmluvný vzťah a túto zmluvu zákon o verejnom obstarávaní neaplikuje.    

1.5 Produktový partner je právnická osoba zriadená a jestvujúca podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 
BB Pivovar je slovenský pivovar, ktorý v rámci svojej hlavnej obchodnej činnosti s dlhoročnou tradíciou vyrába 
pivo značky Urpiner. Pivovar nadväzuje na viac ako 500-ročnú pivovarnícku tradíciu v regióne a kladie dôraz 
na kvalitu a tradičné receptúry. BB pivovar poskytne SLOVAKIA TRAVEL za účelom reprezentácie Slovenska 
na podujatí produkt - Pivo Urpiner Premium. 

1.6 Účelom tejto Zmluvy je upraviť práva a povinnosti zmluvných strán pri realizácii predmetu Zmluvy tak, aby jeho 
naplnenie viedlo k spolupráci výhodnej a účelnej pre obe zmluvné strany. Táto Zmluva vychádza zo zásady 
vzájomnej výhodnosti pre obidve zmluvné strany a ich korektného konania. 

 
Článok II. 

                 Predmet zmluvy 
 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri vzájomnej spolupráci v termíne 
konania podujatia formou poskytovania protiplnení a vzájomná propagácia zmluvných strán. 

 
Článok III.  

     Práva a povinností zmluvných strán 
Povinnosti Produktového partnera 
3.1 Produktový partner sa zaväzuje poskytnúť SLOVAKIA TRAVEL pre účely konania podujatia produkty zo svojej 

výroby na základe požiadavky ST a dodať ich do miesta skladovania na Slovensku určeného ST: Sklad 
spoločnosti GO4, s.r.o. sa nachádza v Bratislave, Prievozská 34. 

3.2 Produktom sa pre účely tejto zmluvy rozumejú alkoholické nápoje Pivo Urpiner Premium 0,33 l fľaša v počte 
1 728 kusov  (ďalej len „produkt“). 

3.3 Produktový partner pre účely svojej propagácie na podujatí poskytne SLOVAKIA TRAVEL všetky potrebné 
reklamné predmety ako napr. reklamné rollupy, katalógy a letáky. Logo Produktového Partnera bude uvedené 
v publikáciách spojených s podujatím. 
 

Povinnosti SLOVAKIA TRAVEL:  
3.4 SLOVAKIA TRAVEL poskytne Produktovému partnerovi propagáciu a prezentáciu na podujatí formami 

a spôsobmi špecifikovanými nižšie v bodoch  3.5. a 3.6. tejto zmluvy.  
3.5 Počas podujatia bude ST poskytovať spoluprácu pre Produktového partnera nasledovnými formami: 

a) umiestnením loga Produktového partnera na web stránke EXPO, na sociálnych sieťach, v tlačovinách 
a médiách súvisiacich s konaním podujatia; 
b) umiestnením loga Produktového partnera v slovenskej expozícii na podujatí spolu s ostatnými 
produktovými partnermi; 
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c) umožnením prezentácie vlastných produktov, služieb, katalógov, video spotov a reklamných filmov 
Produktového partnera na podujatí v rámci slovenskej expozície; 
d) umožnením používania slovenského loga „EXPO OSAKA“ v spojení s logom Produktového partnera vo 
vlastnej marketingovej komunikácii prostredníctvom rôznych marketingových nástrojov (blogy, podcasty, 
videá, reklama, billboardy, letáky, PR články, sociálne médiá – Facebook, Instagram) ; 
e) ponukou voľných vstupeniek na podujatie. 

3.6 ST je povinný zabezpečiť a dodať Produktovému partnerovi kompletnú fotodokumentáciu z konania podujatia 
preukazujúcu plnenie a viditeľnú prezentáciu a propagáciu Produktového partnera v súlade s bodom 3.5  
písm. b) a c) tejto zmluvy v termíne najneskôr do 13.10.2025. 

 

      Článok IV.  
Odmena a platobné podmienky 

 
4.1 Odmena za plnenie poskytnuté v rozsahu stanovenom touto zmluvou je konečná a dohodnutá v súlade so 

zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 
republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli na celkovej odmene za poskytnuté produkty vo výške: 1 382,40 € bez DPH (slovom:  
jedentisíctristoosemdesiatdva eur a štyridsať centov bez DPH, t. j. 1 658,88 € s DPH (slovom: jedentisíc- 
šesťstopäťdesiatosem eur a osemdesiatosem  centov s DPH ). 

4.3 SLOVAKIA TRAVEL uhradí odmenu Produktovému partnerovi následne po riadnom splnení záväzkov 
Produktového partnera podľa Článku III. tejto zmluvy  a na základe Produktovým partnerom vystavenej faktúry. 
Neoddeliteľnou súčasťou – prílohou faktúry bude Preberací a odovzdávací protokol podpísaný oprávnenými 
zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

4.4 Produktový partner doručí faktúru SLOVAKIA TRAVEL poštou alebo osobne do sídla ST uvedeného v záhlaví 
zmluvy alebo e-mailom na e-mailovú adresu faktury@slovakia.travel. V súlade s ustanovením § 71 ods. 1 písm. 
b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov ST podpisom tejto zmluvy 
vyjadruje svoj súhlas s elektronickým vydaním faktúr. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa 
jej doručenia SLOVAKIA TRAVEL. 

4.5 SLOVAKIA TRAVEL poskytne finančné prostriedky podľa bodu 4.2. tohto článku zmluvy bezhotovostne 
prevodom na bankový účet Produktového partnera uvedený v záhlaví tejto zmluvy.  

4.6 SLOVAKIA TRAVEL neposkytuje Produktovému partnerovi žiadne preddavky ani zálohové platby. 
4.7 Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti stanovené v súlade s § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. v platnom 

znení, ak nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená alebo ak faktúra nebude 
obsahovať Preberací a odovzdávací protokol, SLOVAKIA TRAVEL ju vráti na doplnenie alebo 
prepracovanie, pričom pôvodná lehota splatnosti faktúry neplynie a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom 
doručenia správne doplnenej alebo prepracovanej faktúry na adresu sídla SLOVAKIA TRAVEL. 

4.8 Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu SLOVAKIA TRAVEL 
v prospech účtu Produktového partnera.  

4.9 Produktový partner  nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky voči SLOVAKIA 
TRAVEL vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu ST. Produktový partner nie je oprávnený jednostranne započítať 
akúkoľvek svoju pohľadávku voči ST vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke ST voči  pohľadávke 
Produktového partnera vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu ST. 

 
  Článok V.  

   Ostatné dojednania  
5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vystaviť a podpísať Preberací a odovzdávací protokol pre každú zmluvnú 

stranu ( Príloha č. 1), v ktorom SLOVAKIA TRAVEL potvrdí prevzatie produktov a reklamných predmetov od 
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Produktového partnera v sklade podľa článku III. bodu 3.1 a 3.3. a Produktový partner potvrdí poskytnutie 
spolupráce zo strany ST v zmysle článku III. bodu 3.6.   

5.2 Náklady na prepravu spojené s prevozom produktov špecifikovaných v článku III. bod 3.1 a bod 3.3, t. j. 
reklamných predmetov Produktového partnera do miesta konania podujatia, poistenie a zodpovednosť za 
škodu znáša SLOVAKIA TRAVEL. 

5.3 Produktový partner sa zaväzuje byť plne súčinný v súvislosti s formu a spôsobom balenia výrobkov 
a reklamných predmetov  tak, aby sa eliminovali riziká ich poškodenia pri lodnej alebo leteckej preprave. 

5.4 Japonsko, ako krajina konania podujatia EXPO 2025 OSAKA , je členom ATA karnetového systému, podľa 
ktorého sa na výrobky slúžiace na výstavné účely a potrebám podujatia, reklamné predmety, propagačné 
materiály, brožúry, tlačoviny a  vzorky neuplatňujú clá ani DPH.  

5.5 SLOVAKIA TRAVEL nie je povinný doviezť po skončení podujatia na územie Slovenska výrobky a reklamné 
predmety späť z Japonska a Produktový partner vyhlasuje, že od neho túto službu nebude požadovať. 

5.6 Zmluvné strany sa zaväzujú po celú dobu trvania tejto zmluvy a po jej skončení šíriť o sebe navzájom dobré 
meno. 

 
Článok VI. 

Doručovanie a kontaktné osoby 
 
6.1 Komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom oprávnených osôb zmluvných  strán 

- štatutárnych orgánov zmluvných strán, alebo osôb oprávnených na vecné a obchodné rokovania. 
6.2 Osoby oprávnené za SLOVAKIA TRAVEL  na vecné a obchodné rokovania sú:  

a) Michaela Kovačičová,  
b) Gabriela Šturdíková,  
Osoby oprávnené za Partnera na vecné a obchodné rokovania:  
c) Mgr. Kristína Jeleňová,  

6.3 Oprávnené osoby uvedené v bode 6.2 tohto článku zmluvy sú oprávnené aj k podpisu Preberacích 
a odovzdávacích  protokolov, každý za príslušnú  zmluvnú stranu. 

6.4 Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami týkajúce sa zmluvného plnenia musia byť vykonané      
v písomnej podobe a doručené osobne, elektronicky alebo poštou druhej zmluvnej strane podľa tohto   článku 
zmluvy, pokiaľ zmluva neuvádza inak. 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú aj v prípade  
elektronickej komunikácie (e-mail) resp. prostredníctvom elektronického nástroja. To však neplatí, ak ide o    
právne úkony, s ktorými nastáva zmena, vznik a zánik práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. Takéto 
oznámenia musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej zmluvnej strane doručené buď osobne alebo 
doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového styku na adresu uvedenú na titulnej strane tejto 
zmluvy. 

6.6 Akákoľvek písomná komunikácia medzi zmluvnými stranami sa na účely plnenia zmluvy bude považovať     
za doručenú v prípade: 

a) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 
b) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom príjemca nie je oprávnený vo 

vlastnom e-mailovom nastavení odosielateľovi odmietnuť odoslanie potvrdenia o prijatí e-mailu, alebo 
c) doručená prostredníctvom elektronického nástroja, 
d) doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na potvrdení o tom, že 

zásielku nemožno doručiť. 
6.7 Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň: 

a) v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla prijať, 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte alebo u iného alternatívneho 

doručovateľa, 
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c) v ktorý bola na nej doručovateľom vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, “adresát je 
neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku resp. obchodných podmienok 
alternatívneho doručovateľa znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 
 

Článok VII. 
Trvanie a ukončenie zmluvy 

 
7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy jej zverejnením 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR až do splnenia všetkých záväzkov zmluvných strán 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, najneskôr do 13.10.2025. 

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpiť od tejto zmluvy je oprávnená ktorákoľvek zo zmluvných strán z 
nasledovných dôvodov a za nasledujúcich podmienok: 
a)  Produktový partner je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak ST neplní svoje záväzky podľa článku 

III. tejto zmluvy, pričom ak ST v takýchto prípadoch nezjedná nápravu ani v dodatočnej primeranej lehote 
poskytnutej mu na tento účel v písomnej výzve zo strany Produktového partnera, 

b) ST je oprávnené od zmluvy odstúpiť, ak Produktový partner poruší svoje povinnosti podľa článku 
III. zmluvy, pričom Produktový partner v takýchto prípadoch nezjedná nápravu ani v dodatočnej primeranej 
lehote poskytnutej  na tento účel v písomnej výzve zo strany ST. 

7.3 Okrem prípadov uvedených v bode 7.2 tohto článku zmluvy zmluvné strany môžu odstúpiť od tejto zmluvy aj 
v iných prípadoch stanovených zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.   

7.4 Odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán zmluva zaniká. Odstúpenie od zmluvy musí byť 
vykonané písomne a doručené druhej zmluvnej strane, pričom účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia 
písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane.  

7.5 Odstúpenie od tejto zmluvy sa nedotýka práva na náhradu škody ani iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej 
vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy. 

7.6 Ukončením zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce zo zmluvy s výnimkou 
ustanovení, ktoré sa týkajú nároku na náhradu preukázanej škody vzniknutej porušením tejto zmluvy. 

7.7 Akýkoľvek zánik zmluvy nemá vplyv na plnenie povinností, z ktorých obsahu a účelu vyplýva, že majú byť 
plnené aj po zániku zmluvy. 
 

Článok VIII. 
Ochrana osobných údajov 

 
8.1 Zmluvné strany majú zavedenú štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva v prijatí primeraných 

technických a organizačných opatrení na zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, 
minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a 
dostupnosti osobných údajov. Zmluvné strany spracúvajú osobné údaje v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov), ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. 

8.2 Zmluvné strany informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov poskytnú len osobe, ktorej 
sa týkajú. 

8.3 Informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov sa poskytnú súdu, prokuratúre alebo              
inému orgánu štátu na účely plnenia jeho úloh podľa osobitného predpisu alebo na účely odhaľovania,             
vyšetrovania a stíhania trestných činov. 

8.4 V prípade, ak pre riadne plnenie tejto zmluvy je nevyhnutné, aby Produktový partner konal v mene SLOVAKIA 
TRAVEL, spracúval osobné údaje, ktoré SLOVAKIA TRAVEL spracúva ako prevádzkovateľ, zaväzuje sa 
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Produktový partner tieto osobné údaje spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou 
legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného právneho 
titulu (zmluvy o spolupráci, prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou na základe poverenia 
SLOVAKIA TRAVEL, resp. iného obdobného právneho úkonu), v ktorom ST stanoví predovšetkým predmet a 
dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, 
kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou 
a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. 

 
Článok IX. 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
 
9.1 Pri plnení tejto zmluvy sa Produktový partner zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 
9.2 Produktový partner podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

SLOVAKIA TRAVEL, ktorá je zverejnená na webovom sídle na adrese: Protikorupčný program - 
SLOVAKIA TRAVEL, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

9.3 Produktový partner podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania,  
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov vyplývajúcich 
z tejto zmluvy,  
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo záväzkov vyplývajúcich 
z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel so SLOVAKIA TRAVEL,  
e) bezodkladne oznámi SLOVAKIA TRAVEL akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 
preskúmavaní tohto oznámenia, 
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom SLOVAKIA TRAVEL, ktorý by mohol ovplyvniť  
realizáciu predmetu zmluvy so SLOVAKIA TRAVEL. 

9.4 Produktový partner sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti sௗpríslušnou 
transakciou,   projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto zmluvy, a to podľa Protikorupčnej 
doložky, ktorá je zverejnená na webovom sídle SLOVAKIA TRAVEL ako Príloha č. 2 Protikorupčného 
programu, link: Protikorupcna-dolozka.pdf.  

9.5 Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke. 
 

 
Článok X. 

Záverečné ustanovenia 
 
10.1 Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto zmluve  

podpísaných obidvoma zmluvnými stranami na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom sú neplatné 
a pre zmluvné strany nezáväzné. 

10.2 V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so zákonom, zmluvné 
strany sa dohodnú na takej zmene zmluvy, aby dohodnuté podmienky boli čo najpodobnejšie pôvodnému 
zmluvnému dojednaniu. 

10.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne informovať druhú zmluvnú stranu, ak dôjde 
k zmenám identifikačných údajov uvedených na titulnej strane tejto zmluvy bez potreby uzatvorenia   dodatku 
k zmluve, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré sú významné pre riadne plnenie z tejto zmluvy. 

10.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vzniknuté spory v súvislosti s touto zmluvou budú riešiť mimosúdnou 
cestou prostredníctvom vzájomných rokovaní a dohôd. Ak v súvislosti s touto zmluvou dôjde medzi zmluvnými 
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stranami k vzniku súdneho sporu, príslušnosť slovenského súdu je daná podľa pravidiel stanovených 
v príslušných právnych predpisoch Slovenskej republiky. 

10.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 
1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov  v nadväznosti na § 5a ods. 1 
a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

10.6 Práva a povinnosti neupravené v tejto zmluve sa riadia Obchodným zákonníkom a súvisiacimi platnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky v aktuálnom znení. 

10.7 Zmluva je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, 2 (dva) rovnopisy sú určené pre SLOVAKIA TRAVEL a 1 
(jeden) rovnopis pre Produktového partnera.  

13.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva jasne a zrozumiteľne vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu byť viazaný 
jej obsahom. Ďalej spoločne vyhlasujú, že si zmluvu pozorne a riadne prečítali, porozumeli jej a na dôkaz 
súhlasu s ňou ju vlastnoručne podpisujú. 

13.2 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
     Príloha č. 1 -  Preberací a odovzdávací protokol 
  

 
V Bratislave dňa ...........................    V Banskej Bystrici dňa ................ 
 
za ST:          za Produktového Partnera: 

                
 
                              
 
                                

.........................................................    ............................................................... 
           SLOVAKIA TRAVEL       Banskobystrický pivovar, a.s. 
           Ing. Matej Fekete, MBA     Ing. Branislav Cvik   
           generálny riaditeľ                                predseda predstavenstva 
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Príloha č. 1  PREBERACÍ PROTOKOL uzatvorený medzi: 

Obchodné meno: SLOVAKIA TRAVEL 

Sídlo:    Suché mýto 7045/1, 811 03 Bratislava 
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia zriadená Zriaďovacou listinou č. 

19857/2021/SRF/33660 zo dňa 17.3.2021 v znení Dodatku č.1 v pôsobnosti 
Ministerstva cestovného ruchu a športu SR 

Štatutárny orgán:   Ing. Matej Fekete, generálny riaditeľ 
IČO:     53 667 506 
DIČ:                                          2121468976 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:    SK26 8180 0000 0070 0069 5641 

Kontaktná osoba: Mgr. Gabriela Šturdíková,  

(ďalej „ SLOVAKIA TRAVEL“ alebo „ST“ )  

A 

Obchodné meno:  Banskobystrický pivovar, a.s. 
Právna forma:  akciová spoločnosť 
Sídlo:  Sládkovičova 37, 974 05 Banská Bystrica 
Štatutárny orgán:  Ing. Branislav Cvik- predseda predstavenstva  
Oprávnený na podpis Protokolu :  Mgr. Kristína Jeleňová 
IČO:  36 352 802 
IČ:  2022172526  
DIČ:  SK2022172526 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN:  SK44 0900 0000 0002 7387 6577   
Zapísaný:   v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č.: 

953/S 
Kontaktná osoba:   Mgr. Kristína Jeleňová,  
 
Na základe Zmluvy o spolupráci č. ST 109/2025 Produktový partner poskytol a odovzdal SLOVAKIA TRAVEL pre 
účely konania podujatia EXPO 2025 OSAKA produkty zo svojej výroby - alkoholické nápoje  Pivo URPINER a dodal 
ich do miesta skladovania na Slovensku určeného ST: Prievozská 34, 821 05 Bratislava . 
 
Produktom sa pre účely tejto zmluvy rozumie pivo značky Urpiner premium v počte kusov 1728 fliaš (ďalej len 
„produkt“). 

Produktový partner odovzdal a SLOVAKIA TRAVEL prevzal nasledovné produkty : 

Č. Názov produktu        Množstvo       stav                     Poznámka   
1 Urpiner premium                  1728 ks   Vyhovujúci   
      

Vyhlásenie Produktového partnera: 
1/ Produktový partner vyhlasuje, že vyššie uvedené a odovzdané produkty (nápoje) sú v súlade s platnými 
hygienickými normami a bezpečné na konzumáciu v rámci doby ich spotreby. 
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2/ Produktový partner vyhlasuje, že prevzal od SLOVAKIA TRAVEL fotodokumentáciu z konania podujatia 
preukazujúcu plnenie v súlade s bodom 3.6. článku III. Zmluvy o spolupráci a SLOVAKIA TRAVEL pre neho 
zabezpečil a zabezpečuje naďalej viditeľnú prezentáciu a propagáciu jeho produktov – pivo značky URPINER - na 
podujatí. 

Vyhlásenie SLOVAKIA TRAVEL: 
 
1/ ST vyhlasuje, že prevzaté produkty prevzal v neporušenom stave a bez zjavných faktických vád a 
fotodokumentáciu k propagácii produktov na podujatí – pivo značky URPINER Produktovému partnerovi elektronicky 
zaslal resp. odovzdal. 

 
 

 Produktový partner :      SLOVAKIA TRAVEL: 
 V Banskej Bystrici dňa ............     V Bratislave dňa ...........................  
   

       
                                                                            
.........................................................    ............................................................... 
Banskobystrický pivovar, a.s.      SLOVAKIA TRAVEL      
Mgr. Kristína Jeleňová     Mgr. Gabriela Šturdíková                                                             
Export manažér     Sekcia marketingu      

          
            
                   

 

 

 

 


